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ne, pas, mie, point
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1 Régnier, C, 1990, Aliscans TomeI, Librairie Honoré Champion. pp.7-26 
2 De Grave, J.-J. S. 1983, Eneas Roman du XIIe siècle TomeI, Honoré Champion. pp.3-20 



1  n’avez ne foi ne lëauté.  [Aliscans, 1262] 

2  onc paien ne feri de son brant  [Aliscans, 448] 

3  en Orenge ne me verrez tornant. [Aliscans, 816] 

ne
ne...pas/mie/point onques

4  Granz sont vos plaies, ne finent de seignier;  [Aliscans, 155] 

5  Onc Renoart ne fina de chapler,  [Aliscans, 6244] 

6  De tant est plus mes cors dolanz, 
 quant tu ne m’oz ne ne m’entenz;  [Eneas, 6197-98] 

7  Onc de bon mal n’oï parler.  [Eneas, 7938] 

4 6 ne 4
Vos plaies finent de seignier. 6

quant tu m’oz et m’entenz

ne 5
7 onques onc onques

4 6 ne
ne ne...onques ne...pas/mie/point

onques
avoir

Aliscans
8 N’avrai cheval par vos en mon vivant.  (5684) 

9  Quar a la mer n’ai pas chalant ne haigne;  (645) 



10  Car n’avons mie loisir de reposer.  (5888) 

11  Trop par iés fous, n’as point d’umilité.  (1492) 

Eneas
12  quant vos n’avez pitié de moi;  (1804) 

13  en l’ost n’orent pas lor seignor;  (5999) 

14  se Turunus voint, ne m’avra mie; (8331) 

15  çaianz n’as point de nostre roi,  (4990) 

9 13 ne...pas ne

10 14 ne...mie

avoir 11
15 ne...point pas mie

ne...point umilité nostre
roi de ne...point

3 point
de en point de ~

pas mie aucunement ~
nullement ~

4 mie point
pas

ne ne...pas/mie/point

ne...onques
ne...onques

ne ne...onques pas

                                                          
3 Price, G. «11. Negative particles in French», De mot en mot. Aspects of medieval linguistics. Essays in honour of William 
Rothwell, University of Wales, Cardiff, 1997, p.174. 
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mie point

16  A genolz lo vit Eneas, avant ala tot son grant pas.  [Eneas, 9775-9776] 

17  Ne de blanc pein une mie adeser.  [Aliscans,2912]

18  Croiras tu point el roi Luciabel?  [Aliscans, 6525] 

ne...pas je ne chante pas
ne pas ne

je sais pas pas
non ne

non
n n ne non

ne

pas mie point
pas mie point

Buridant 2000 5 pas point
mie

ne 15
6

Aliscans Eneas ne pas mie point

ne

                                                          
5 Buridant. C. 2000, Grammaire nouvelle de l’ancien français, Paris, SEDES. p.708 
6 Marchello-Nizia. C. 1997, La langue française aux XIVe et XVe siècles, Paris, Nathan. p.302 



1. ne
ne ne...pas ne...mie ne...point 

Aliscans  724( 62.7%)  64( 5.5%)  59( 5.1%)  10( 0.9%)  298( 25.8%) 1155 
Eneas  782( 52.7%)  155( 10.4%)  76( 5.1%)  4( 0.3%)  468( 31.5%) 1485 

ne...onques ne...ja

Aliscans Eneas ne 62.7% 52.7% pas point mie
1

ne...pas/mie/point

ne..pas/mie/point point
0.9% 0.3% pas 5.5% 10.4% mie 5.1%

2 point

19  sor moi ne cort pas ses destroiz,  [Eneas, 6649] 

20  N’est pas merveille se vos estes lassez,  [Aliscans, 739] 

ne...pas ne...point

21  Ci n’a point coardie!  [Aliscans, 511] 

ne...point

4-3
ne...point avoir

ne...pas ne...mie Aliscans 5.5% 5.1%



Eneas ne...mie 5.1% ne...pas
10.4%

2. ne ne...pas/mie/point
Aliscans

ne ne...pas ne...mie ne...point 
663 84.9% 62 7.9% 47 6.0% 9 1.2% 781 
61 80.3% 2 2.6% 12 15.8% 1 1.3% 76 

Eneas
ne ne...pas ne...mie ne...point 
759 76.9% 149 15.1% 75 7.6% 4 0.4% 987 
23 76.7% 6 20.0% 1 3.3% 0 0.0% 30 

2 Aliscans 84.9% 80.3% ne
ne

ne...pas 7.9% ne...mie 6.0% ne...point 1.2% 4-1
ne...pas ne...mie ne..point

ne...mie 15.8% ne...pas 2.6%

ne...point

22  Entre tel gent dont point ne sui amee,  [Aliscans, 2372] 

ne...point de

Eneas ne
76.9% 76.7% ne...pas 15.1% ne...mie

7.6% ne...point 0.4% ne...point
4-1 ne..point Aliscans

15
çaianz n’as point de nostre roi,  [Eneas, 4990]

ne...point



Aliscans Eneas ne ne...pas/mie/point
3 6 7 10

3. ne
Aliscans

306
(46.2%) 

66
(10.0%) 

119
(17.9%)

15
(2.3%)

21
(3.2%)

0
(0.0%)

46
(6.9%)

48
(7.2%)

0
(0.0%)

28
(4.2%)

14
(2.1%)

0
(0.0%)

663

Eneas

386
(50.9%) 

42
(5.5%)

109
(14.4%)

39
(5.1%)

44
(5.8%)

0
(0.0%)

46
(6.1%)

59
(7.8%)

0
(0.0%)

18
(2.4%)

10
(1.3%)

6
(0.8%)

759

4. ne...pas
Aliscans

27
(43.5%) 

2
(3.2%)

12
(19.4%)

4
(6.5%)

8
(12.9%) 

4
(6.5%)

0
(0.0%)

2
(3.2%)

0
(0.0%)

0
(0.0%)

3
(4.8%)

0
(0.0%)

62

Eneas

67
(45.0%) 

12
(8.1%)

27
(18.1%)

21
(14.1%) 

1
(0.7%)

0
(0.0%)

1
(0.7%)

7
(4.7%)

0
(0.0%)

7
(4.7%)

5
(3.4%)

1
(0.7%)

149

5. ne...mie
Aliscans

15
(31.9%) 

6
(12.8%) 

10
(21.3%)

1
(2.1%)

4
(8.5%)

0
(0.0%)

0
(0.0%)

2
(4.3%)

0
(0.0%)

0
(0.0%)

8
(17.0%) 

1
(2.1%)

47



Eneas

32
(42.7%) 

19
(25.3%) 

9
(12.0%)

5
(6.7%)

3
(4.0%)

0
(0.0%)

1
(1.3%)

1
(1.3%)

0
(0.0%)

2
(2.7%)

3
(4.0%)

0
(0.0%)

75

6. ne...point
Aliscans

5
(55.6%) 

0
(0.0%)

2
(22.2%)

0
(0.0%)

1
(11.1%) 

0
(0.0%)

1
(11.1%)

0
(0.0%)

0
(0.0%)

0
(0.0%)

0
(0.0%)

0
(0.0%)

9

Eneas

2
(50.0%) 

0
(0.0%)

0
(0.0%)

0
(0.0%)

0
(0.0%)

0
(0.0%)

0
(0.0%)

1
(25.0%)

0
(0.0%)

1
(25.0%)

0
(0.0%)

0
(0.0%)

4

7. ne
Aliscans

16
(26.2%) 

2
(3.3%)

9
(14.8%)

2
(3.3%)

21
(34.4%)

8
(13.1%)

3
(4.9%)

61

Eneas

7
(0.9%)

3
(13.0%) 

1
(4.3%)

3
(13.0%)

7
(30.4%)

2
(8.7%)

23

8 ne...pas
Aliscans

   
1

(50.0%) 
1

(50.0%)      2



Eneas

7
(0.9%)

3
(13.0%) 

1
(4.3%)

3
(13.0%)

7
(30.4%)

2
(8.7%)

  23 

9 ne...mie

11
(91.7%) 

1
(8.3%)

         12

1
(100.0%)

           1

10. ne...point
Aliscans

1
(100.0%)

           1

Eneas ne...point

ne Aliscans Eneas
3 7 pas/mie/point

ne
4 6 8 10

ne...pas/mie/point

Aliscans Eneas ne ne...pas/mie/point



11. ne
Aliscans
 -ier/-er (il) i a avoir estre pooir voloir valoir oser veoir savoir devoir 

151
(22.8%) 

101
(15.2%) 

89
(13.4%)

58
(8.7%)

49
(7.4%)

43
(6.5%)

23
(3.5%)

20
(3.0%)

18
(2.7%)

18
(2.7%)

17
(2.6%)

15
(2.3%)

             

 faire aler avoir
soin

avoir
mestier laier avoir

cure laisser avoir
garde estovoir cesser venir 

14
(2.1%)

13
(2.0%)

8
(1.2%)

6
(0.9%)

5
(0.8%)

4
(0.6%)

3
(0.5%)

3
(0.5%)

3
(0.5%)

1
(0.2%)

1
(0.2%)

659

-ier/er amer cuidier dire partir

Eneas
-ier/-er pooir avoir estre savoir voloir (il) i a faire aler estovoir oser 

135
(17.8%) 

109
(14.4%) 

96
(12.6%)

86
(11.3%)

81
(10.7%) 

76
(10.0%)

31
(4.1%)

24
(3.2%)

23
(3.0%)

16
(2.1%)

14
(1.8%)

12
(1.6%)

 devoir avoir
soin

avoir
cure venir veoir laier cesser avoir

talent
avoir
mestier laisser avoir

garde
avoir
besoin

9
(1.2%)

9
(1.2%)

7
(0.9%)

7
(0.9%)

7
(0.9%)

4
(0.5%)

4
(0.5%)

3
(0.4%)

3
(0.4%)

1
(0.1%)

1
(0.1%)

1
(0.1%) 759

-ier/er amer cuidier croire partir

12. ne...pas
Aliscans

estre -ier/er avoir voloir faire devoir pooir aler valoir venir 

24
(38.7%) 

13
(21.0%) 

7
(11.3%)

4
(6.5%)

3
(4.8%)

3
(4.8%)

2
(3.2%)

2
(3.2%)

2
(3.2%)

1
(1.6%)

1
(1.6%)

62

-ier/er oublier redoter convenir foir

Eneas
 estre -ier/-er voloir devoir pooir faire savoir aler venir oser laier veoir avoir estovoir

31

(20.8%)

29

(19.5%)

23

(15.4%)

16

(10.7%)

13

(8.7%)

11 

(7.4%)

5

(3.4%)

5

(3.4%)

4

(2.7%)

4

(2.7%)

2

(1.3%)

2

(1.3%)

2

(1.3%)

1

(0.7%)

1

(0.7%)
149

-ier/er doter tarder tenir dormir



13. ne...mie
Aliscans

-ier/-er estre aler devoir pooir savoir voloir avoir faire 

16
(34.0%) 

12
(25.5%)

6
(12.8%)

3
(6.4%)

2
(4.3%)

2
(4.3%)

2
(4.3%)

2
(4.3%)

1
(2.1%)

1
(2.1%)

47

-ier/er esmaier trover respondre vestir

Eneas
-ier/-er estre pooir avoir faire (il) i a oser devoir laier savoir voloir estovoir

17

(22.7%)

16

(21.3%)

9

(12.0%)

8

(10.7%)

7

(9.3%)

6

(8.0%)

4

(5.3%)

2

(2.7%)

2

(2.7%)

1

(1.3%)

1

(1.3%)

1

(1.3%)

1

(1.3%)
75

-ier/er cuidier doter oir vivre

14. ne...point
Aliscans

 avoir -ier/-er savoir 
6 (66.7%) 2 (22.2%) 1 (11.1%) 9 

-ier/er esgruner demorer

Eneas

 avoir aler il (i) a 
2 (50.0%) 1 (25.0%) 1 (25.0%) 4 

15. ne
Aliscans

 -ier/er oser veoir 
45 (73.8%) 13 (21.3%) 2 (3.3%) 1 (1.6%) 61 

-ier/er eschaper lever prendre corir

Eneas

 -ier/er faire venir 
11 (47.8%) 10 (43.5%) 1 (4.3%) 1 (4.3%) 23 

-ier/er detrenchier damner ocire remetre

16. ne...pas
Aliscans

ier/er …2
-ier/er encombrer celer



Eneas
 -ier/er venir 

4 (66.7%) 1 (16.7%) 1 (16.7%) 6 
-ier/er arester navrer

17. ne...mie
Aliscans

 ier-er 
11 (91.7%) 1 (8.3%) 12 

-ier/er desreer atorner esbahir

Eneas
partir…1

18. ne..point
Aliscans

amer 1
Eneas ne...point

ne Aliscans Eneas
-ier/-er 22.8% 14.4% 73.8% 47.8%

15.2% 17.8% 21.3% 43.5% 11 15

ne...mie Aliscans Eneas -ier/-er
25.5% 21.3% 34.0% 22.7%

13 Aliscans 12 11 -ier/-er
17 Eneas ne...pas -ier/-er

19.5% 15.4% 12
ne...pas 6 4 -ier/-er 16 Aliscans

ne...pas estre 38.7%
-ier/-er 21.0% 12 ne...pas 2

-ier/-er 16
ne...point avoir

66.7% 50.0% 14 4-1
ne...point

Aliscans ne (il) i a
13.4% 11 ne...pas/mie/point (il) i a



ne pas mie point
ne

ne ne...pas/mie/point

ne
pas mie point

ne
Buridant

ne
ne ne...pas/mie/point

Buridant 2000 7

Aliscans Eneas
1.
1. a. 

23  Ja n’iert mes jor que mes cuers ne se plaigne. [Aliscans, 1744] 

24  an est venue a lui Pallas, qui est deesse de bataille, et pria li que ne li faille, 
[Eneas,146-148]

1. b. 
1. c. 

25 Ne le peüssent .II. vilains remüer.  [Aliscans, 3756] 

26 Ne fust la volanté as deus,  [Eneas, 1769] 

2. a. si
27  Se Sarrazin ne s’en tornent fuiant, [Aliscans, 4365] 

                                                          
7 Buridant. C, 2000, Grammaire nouvelle de l’ancien français, SEDES. pp.706-707 



28  se ne venist an ma contree li Troïens qui ma traïe,  [Eneas, 2060-61]  

2. b. 
2. c. 

29  «Desramez, sire, por quoi ne vos hastez?  [Aliscans, 5200] 

30  Por coi ne sui ge donc ocise?  [Eneas, 1687] 

3. ne
31 N’espargneré ne frere ne parant ;  [Aliscans, 5982] 

32  mais il ne l’ot ne ne l’entent.  [Eneas, 6146] 

4.
33 Ne fu tel dame des Adam et Evain.  [Aliscans, 975] 

34 ne fu femme de son savoir.  [Eneas, 3964] 

5. savoir pooir voloir devoir
35  Devant lor cops ne puet arme durer.  [Aliscans, 5869] 

36  quant vindrent a si mesagier ; tu ne la puez mialz anploier.  [Eneas, 6662] 

6. cesser oser avoir cure avoir garde avoir soin avoir talent

37  Vers Renoart n’oserent abiter :  [Aliscans, 3993] 

38  vos avez la teche al vilain,  
qui la androit fue son chien 
ou il n’ose aler por rien,  [Eneas, 6888-90] 

39  Li quen Guillelmes n’a cure de plaidier:  [Aliscans, 1065] 

40  Ge n’en ai cure.  [Eneas, 7940] 



7. (il) i a
41  N’i a celui n’ait la targe faussee,  [Aliscans, 269] 

42 n’i a de toz homes trois cenz ;  [Eneas, 9620] 
300

Buridant 2000 1
Buridant

ne
8

1
Buridant

25  Ne le peüssent .II. vilains remüer.  [Aliscans, 3756] 

pooir

Buridant les circonstancielles au 
subjonctif

Aliscans Eneas ne ne...pas/mie/point
19 24

19.  Aliscans ne savoir pooir cesser
avoir (il) i a

5 ne

Aliscans savoir pooir voloir devoir cesser oser avoir
besoin

avoir
cure

avoir
garde

avoir
soin

avoir
mestier

avoir
talent il i a 

ne 9 32 20 11 1 15  4 2 8 3  24 

pas  1 3 1          

mie 1 1 3 1          

point 1             

                                                          
8 Hasenohr. G, 1990, Introduction à l’ancien français, SEDES. p.326
«a) il (=ne) nie un verbe au subjonctif.  Il figure alors presque toujours en proposition subordonnée.» 



20. Aliscans ne
ne

Aliscans
ne

ne 82 1 17 56  3 32 9 

pas    1   2  

mie   1      

point         

21 24

21. Aliscans

Aliscans(ne)
ne

savoir      1 3  

pooir   1 1   8  

voloir    5     

devoir       1  

cesser         

oser       1  

avoir cure         

avoir garde         

avoir mestier         

avoir soin         

avoir talent         

il i a 1      7 57 

     2 1  

        

      1  

      1  

        

        

ne 1   1    1 

        



Aliscans(pas) ne

pooir   1      

devoir   1      

Aliscans(mie) ne

savoir       1  

devoir       1  

oser 1

43  Cuidïez vos ne fusse si osez  
Ne vos touchasse por Guillelme au cor nez?  [Aliscans, 4539-40]

il i a ne 2 1

44  N’i a si cointe ne de tel baronie  
Qui sa parole ne sa reson desdie,  [Aliscans, 3279-80]

22. Eneas ne savoir pooir cesser
avoir (il) i a

Eneas savoir pooir voloir devoir cesser oser
avoir
besoin

avoir
cure

avoir
garde

avoir
soin

avoir
mestier

avoir
talent

il i a 

ne
61 65 23 5 1 8 2 7 1 10 3 2 17 

pas 5 11 14 10  2        

mie 1 8 1 1  2       4 

point             1 



23 Eneas ne ne

Eneas
ne

ne 54 1 22 41  20 48 2 

pas   5 1   3  

mie 1     1 1  

point 1        

24. Eneas

Eneas(ne)
ne

savoir    3  2 5  

pooir   3 4  2 13 1 

voloir    3   2  

devoir      1 1 1 

cesser       2  

oser   1    2  

avoir cure         

avoir garde         

avoir mestier       1  

avoir soin         

avoir talent       1  

il i a 1   2   5 20 

     1 2  

        

      2  

        

        

   2     

ne   1     1 

  1      

Eneas(pas)
ne

voloir       1  

ne        1 



devoir   2      

Eneas(mie)
ne

devoir    1     

Aliscans
(il) i a ne 3

1

45  n’i a celui cierge ne port  
et ne face armes porter 
por plus segurement aler.  [Eneas, 6140-42]

pooir ne 2 1

46  molt ert luisanz et molt ert dure, qu’el ne pe st estre antamee ne par lance ne par espee; 
[Eneas, 4452-54]

oser 1

47  Com puet remaindre, qui batuz est, qu’il ne s’ost plaindre?  [Eneas, 8963-64] 

pooir ne 1

48  nes pe st faire hom mortaus, ne il puis teles ne fe st,  [Eneas, 4415-13] 

ne
Aliscans Eneas ne

20 23 Aliscans savoir pooir cesser avoir



(il) i a ne 19
Eneas savoir pooir voloir devoir

22 devoir

49  Feme ne se doit pas combatre,  [Eneas, 7076] 

ne...pas 10 ne 5

7 (il) i a ne ne...pas/mie/point

pooir voloir devoir
9 Il peut chanter. 

Il chante.

(il) i a Aliscans (il) i a 
57 21 (il)

i a 89

50  Soz ciel n’a home qui n’en eüst peor.  [Aliscans, 32] 

Eneas

51  n’avra home an la compaigne des Troïens qui ne s’en plaigne :  [Eneas, 7781-82] 

(il) i a 20
24 (il) i a 53 Aliscans

Eneas (il) i a

                                                          
9 Queffélec. A, «Négation et verbes puissanciels en ancien français», Actes du XVIIe congrès international delinguistique 
et philologie romanes, Aix-en-Provence, 1983, Presses del’Université de Provence, 1986, 
p559«Cette explication de la sur-représentation de ne seul par la virtualité sémantique des verbes puissanciels nous semble 
tout à fait convaincante : » 



savoir cesser avoir
ne ne...pas/mie

ne Aliscans Eneas

ne ne...pas
ne...mie

Eneas ne...mie ne...pas
ne...point

Buridant
ne

Buridant
ne savoir voloir pooir devoir

Eneas devoir
ne...pas ne

(il) i a
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